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ΑΡΧΑΙΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ 

Β΄ΤΑΞΗ ΕΝΙΑΙΟΥ ΛΥΚΕΙΟΥ 
 

ΛΥΣΙΟΥ ΥΠΕΡ ΜΑΝΤΙΘΕΟΥ, 18-21 
 
 
18 – 19. … καίτοι χρή τούς φιλοτίμως καί κοσμίως πολιτευομένους ἐκ 

τῶν τοιούτων σκοπεῖν, ἀλλ’ οὐκ εἴ τις κομᾷ, διά τοῦτο μισεῖν· τά μέν 

γάρ τοιαῦτα ἐπιτηδεύματα οὔτε τούς ἰδιώτας οὔτε τό κοινόν τῆς πόλεως 

βλάπτει, ἐκ δέ τῶν κινδυνεύειν ἐθελόντων πρός τούς πολεμίους 

ἅπαντες ὑμεῖς ὠφελεῖσθε. Ὥστε οὐκ ἄξιον ἀπ’ ὄψεως, ὦ βουλή, οὔτε 

φιλεῖν οὔτε μισεῖν οὐδένα, ἀλλ’ ἐκ τῶν ἔργων σκοπεῖν· πολλοί μέν γάρ 

μικρόν διαλεγόμενοι καί κοσμίως ἀμπεχόμενοι μεγάλων κακῶν αἴτιοι 

γεγόνασιν, ἕτεροι δέ τῶν τοιούτων ἀμελοῦντες πολλά κἀγαθά ὑμᾶς 

εἰσιν εἰργασμένοι. 

20 – 21.  Ἤδη δέ τινων ᾐσθόμην, ὦ βουλή, καί διά ταῦτα ἀχθομένων 

μοι, ὅτι νεώτερος ὤν ἐπεχείρηση λέγειν ἐν τῷ δήμῳ. ἐγώ δέ τό μέν 

πρῶτον ἠναγκάσθην ὑπέρ τῶν ἐμαυτοῦ πραγμάτων δημηγορῆσαι, 

ἔπειτα μέντοι καί ἐμαυτῷ δοκῶ φιλοτιμότερον διατεθῆναι τοῦ δέοντος, 

ἅμα μέν τῶν προγόνων ἐνθυμούμενος, ὅτι οὐδέν πέπαυνται τά τῆς 

πόλεως πράττοντες,ἅμα δέ ὑμᾶς ὁρῶν [τά γάρ ἀληθῆ χρή λέγειν] τούς 

τοιούτους μόνους <τινός> ἀξίους νομίζοντας εἶναι, ὥστε ὁρῶν ὑμᾶς 

ταύτην τήν γνώμην ἔχοντας τίς οὐκ ἄν ἐπαρθείη πράττειν καί λέγειν 

ὑπέρ τῆς πόλεως; ἔτι δέ τί ἄν τοῖς τοιούτοις ἄχθοισθε; οὐ γάρ ἕτεροι 

περί αὐτῶν κριταί εἰσιν, ἀλλ’ ὑμεῖς. 
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
 

A.1. Να εντοπίσετε το σημείο στο οποίο ο Μαντίθεος επαινεί τους 

βουλευτές. Να αιτιολογήσετε την απάντησή σας. 
Μονάδες 10 

 

B.1. Ποια κριτήρια, κατά τον Μαντίθεο, πρέπει να λαμβάνονται 

υπόψη για την αξιολόγηση του πολίτη; Να απαντήσετε σύμφωνα με 
τα δεδομένα των παραγράφων 18 - 19. 
 

Μονάδες 10 
 

B.2. Με ποια επιχειρήματα ο Μαντίθεος αιτιολογεί την ενασχόλησή 

του με τα κοινά, παρά τη νεαρή του ηλικία; Να απαντήσετε σύμφωνα 
με τα δεδομένα των παραγράφων 20 – 21. 
 

Μονάδες 10 
 

B.3. Επιλέξτε τη σωστή απάντηση: 

1. Ποιος ήταν ο πιο επιφανής εκπρόσωπος των συμβουλευτικών 
λόγων; 
α) Ιπποκράτης, β) Λυσίας, γ) Δημοσθένης, δ) Ισοκράτης 

2.  Οι επιδεικτικοί λόγοι εγκωμιάζουν ή επικρίνουν πράξεις που 
έχουν τελεστεί: 
α) στο παρόν, β) στο παρελθόν, γ) στο μέλλον, δ) στο παρόν 
και στο μέλλον 

3. Το Προοίμιον: 
α) εξασφαλίζει την εύνοια και την προσοχή του ακροατή, β) 
περιγράφει ασήμαντα περιστατικά, γ) υπηρετεί την κομψότητα 

του λόγου, δ) τονίζει τα ευνοϊκά στοιχεία. 
4. Τα παραδείγματα: 

α) είναι αποφθέγματα για ζητήματα γενικού κύρους, β) είναι 
ενδείξεις μόνο, γ) υπηρετούν την κομψότητα του λόγου, δ) 
είναι άτεχνες αποδείξεις. 

5. Η Διήγησις: 
α) ενημερώνει τον ακροατή επί του θέματος, β) εκθέτει τα 
σχετικά με το θέμα γεγονότα, γ) είναι έντεχνη απόδειξη, δ) δεν 
εκνευρίζει τον ακροατή. 
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Μονάδες 10 
 

B.4. ἀχθομένων, διατεθῆναι, ὁρῶν, ἀξίους, πράττειν: 

Να γράψετε ένα ομόρριζο ουσιαστικό και ένα ομόρριζο επίθετο της 
αρχαίας ή της νέας ελληνικής για καθεμιά από τις παραπάνω λέξεις 
(τα ομόρριζα μπορούν να είναι απλά ή σύνθετα). 

Μονάδες 10 
 
 

B.5.                         ΠΑΡΑΛΛΗΛΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 
Αφού μελετήσετε τους επιλόγους του «Υπέρ Αδυνάτου» και του 
«Κατά των σιτοπωλών» του Λυσία να γράψετε μία διαφορά που 
εντοπίσατε για τον κάθε επίλογο, σε σχέση με τον επίλογο του 
«Υπέρ Μαντιθέου» (παράγραφοι 20 - 21) (όσον αφορά τους 
στόχους του επιλόγου). 
 

Επίλογος «Υπέρ Αδυνάτου»: 
«Μακάρι λοιπόν, κύριοι βουλευτές, αφού δεν έχω κάνει κανένα κακό, 
να μη σας βρω όμοια εχθρικούς μ’ αυτούς που έχουν κάνει πολλά 
κακά αλλά να πάρετε για μένα την ίδια απόφαση με τις άλλες βουλές, 
αφού αναλογιστείτε ότι, ούτε επειδή διαχειρίστηκα χρήματα της 
πολιτείας λογοδοτώ τώρα γι αυτά, ούτε επειδή ανέλαβα κάποιο 
αξίωμα δίνω τώρα λόγο γι αυτό, αλλά απολογούμαι μόνο για ένα 
οβολό. Έτσι, λοιπόν, εσείς όλοι θα εκδώσετε δίκαια απόφαση και 
εγώ, αν πετύχω αυτά, θα σας χρωστώ την οφειλόμενη ευγνωμοσύνη 
ενώ αυτός θα μάθει στο μέλλον να μη σκέφτεται κακό για τους 
ασθενέστερους αλλά να προσπαθεί να νικά (στα δικαστήρια) τους 
όμοιους μ’ αυτόν.» 
 

Επίλογος «Κατά των σιτοπωλών»: 
«Δεν ξέρω γιατί πρέπει να πω περισσότερα. Για όλους τους άλλους 
κατηγορούμενους, όταν εκδικάζονται οι υποθέσεις τους, πρέπει να 
σας ενημερώσουν οι κατήγοροι, την εγκληματική δραστηριότητα 
όμως αυτών τη γνωρίζετε όλοι σας. Εάν λοιπόν τους καταδικάσετε, 
και θα έχετε αποδώσει δικαιοσύνη και θα αγοράσετε το σιτάρι 
φθηνότερο. Αν όχι, ακριβότερο.» 

Μονάδες 10 
 
  



 

[4] 
 

 

Β. ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

Ἰσοκράτους Πλαταϊκὸς 34-35 

Εισαγωγή 

Ο Ισοκράτης στο απόσπασμα αυτό, υπερασπιζόμενος τις Πλαταιές 

από την ύπουλη και άνανδρη επίθεση των Θηβαίων, προβάλλει 

εμμέσως το πανελλήνιο όραμά του δια της αθηναϊκής συμμαχίας και 

καταδεικνύει την ρεαλιστική επιλογή που τελικά έχουν οι Θηβαίοι να 

μην υπονομεύσουν τις αθηναϊκές κινήσεις και συνταχθούν με τους 

Λακεδαιμονίους. 

Ἐγὼ δ᾽ οὔτε τοῖς συμμάχοις ἡγοῦμαι λυσιτελεῖν τοὺς 

ἀσθενεστέρους τοῖς κρείττοσι δουλεύειν, –γὰρ τὸν 

παρελθόντα χρόνον ὑπὲρ τούτων ἐπολεμήσαμεν–, οὔτε 

Θηβαίους εἰς τοῦτο μανίας ἥξειν ὥστ᾽ ἀποστάντας τῆς 

συμμαχίας Λακεδαιμονίοις ἐνδώσειν τὴν πόλιν, οὐχ ὡς 

πιστεύων τοῖς τούτων ἤθεσιν, ἀλλ᾽ οἶδ᾽ ὅτι γιγνώσκουσιν ὡς 

δυοῖν θάτερον ἀναγκαῖόν ἐστιν αὐτοῖς, ἢ μένοντας 

ἀποθνῄσκειν καὶ πάσχειν οἷά περ ἐποίησαν, ἢ φεύγοντας 

ἀπορεῖν καὶ τῶν ἐλπίδων ἁπασῶν ἐστερῆσθαι. Πότερα γάρ 

τά πρός τους πολίτας αὐτοῖς ἔχει καλῶς, ὦν τους μέν 

ἀποκτείναντες, τους δ’ ἐκ τῆς πόλεως ἐκβαλόντες 

διηρπάκασιν τάς οὐσίας, ἤ τά πρός τούς ἂλλους Βοιωτούς, 
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ὦν οὐκ ἂρχειν μόνον ἀδίκως ἐπιχειροῦσιν, ἀλλά τῶν μέν τά 

τείχη κατεσκάφασιν, τῶν δε και τήν χώραν ἀπεστηρήκασιν;  

 

Λεξιλόγιο 

λυσιτελεῖ (απρόσωπο): ωφελεί 

ἥκω (ἥξω): έχω έρθει 

δυοῖν θάτερον: το ένα από τα δύο 

φεύγων: εξορίζομαι 

πότερα: ποιο από τα δυο 

τάς οὐσίας: τις περιουσίες 

 

ΘΕΜΑΤΑ 

1.Να μεταφραστεί το απόσπασμα: «Πότερα γαρ … τήν χώραν 

ἀπεστηρήκασιν;» 

Μονάδες 10 

2. Τι είναι αυτό που θα συγκρατήσει τους Θηβαίους να 

υπονομεύσουν τις αθηναϊκές κινήσεις; 

Μονάδες 10 

3. Να δοθούν οι ζητούμενοι τύποι των κάτωθι λέξεων: 

Ἐγὼ: αιτιατική πληθυντικού στο γ’ πρόσωπο 

τοῖς συμμάχοις: αιτιατική ενικού  

παρελθόντα: το β’ ενικό προστακτικής ίδιου χρόνου 

τὴν πόλιν: κλητική ενικού 

τούτων: δοτική ενικού θηλυκού γένους 

γιγνώσκουσιν: το γ’ ενικό οριστικής μέλλοντα ίδιας φωνής 
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ἀποθνῄσκειν: τον ίδιο τύπο στον αόριστο β’ 

πάσχειν: το γ’ πληθυντικό οριστικής μέλλοντα 

φεύγοντας: το β’ ενικό οριστικής παρακειμένου ίδιας φωνής 

τῶν ἐλπίδων: δοτική πληθυντικού 

Μονάδες 10 

 

4.α. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι κάτωθι λέξεις του κειμένου: 

τοῖς συμμάχοις, δουλεύειν, ἥξειν, Λακεδαιμονίοις, τούτων, πάσχειν, 

τῶν ἐλπίδων . 

Μονάδες 7 

4.β. «ἀλλ᾽ οἶδ᾽ ὅτι γιγνώσκουσιν ὡς δυοῖν θάτερον …ἐστερῆσθαι.»: 

Στο απόσπασμα αυτό να αναγνωριστούν οι ονοματικές ειδικές 

προτάσεις ως προς την φύση και την θέση τους. 

Μονάδες 3 
 

 
 
 

ΚΑΛΗ ΕΠΙΤΥΧΙΑ 
Η ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΟΜΑΔΑ 

 
 


